
MICRO CANAL
Regelbare voet voor montage in computervloeren    
Pieds réglable pour montage dans  faux-planchers
Regelbare Füße für Montage auf Doppelböden
Adjustable feet for installation in false floors

Onderdelen / Pièces / Teile / Parts Afmetingen / Dimensions / Abmessungen

Aantal voeten per Micro Canal
Nombre de pieds par Micro Canal
Anzahl Füße pro Micro Canal
Number of feet per Micro Canal
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- montage-plaatje
- plaque de fixation
- Montageplatte
- mounting plate

- hoogteregeling voor bevestiging op de buitenste behuizing van de 
Micro Canal (met montage-plaatje).

- pieds réglables avec plaque de fixation pour le montage sur 
l'enveloppe extérieure du canal Micro.

- Erweiterbar Rohr mit Montageplatte zur Befestigung an der äuße-
ren Umhüllung der Micro-Kanal.

- extendable tube with mounting plate for mounting on the outer 
casing of the Micro Canal.

- schroeven voor verankeren van hoogteregeling
- vis d'ancrage pour le contrôle de la hauteur
- Ankerschrauben zur Höhenkontrolle
- anchoring screws for height control

- montage-plaatje voor bevestiging op vloer
- Plaque pour montage sur un sol
- Montageplatte zur Befestigung am Boden
- floor mounting plate
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CODE / Kode H
5207.05070000 6 cm → 8 cm
5207.08130000 8 cm → 13 cm
5207.13230000 13 cm → 23 cm
5207.20300000 20 cm → 30 cm
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Voor verdere installatie van Micro Canal, volg de instructies op de montagehandleiding bij-
gevoegd in de verpakking van Micro Canal.
Pour la poursuite de l’installation de Micro Canal, suivez les instructions du manuel de 
montage, inclus dans l’emballage de Micro Canal.
Zur weiteren Montage von Micro Canal befolgen Sie bitte die in der Verpackung befindliche 
Montageanleitung.
For more information on installing the Micro Canal, consult the instructions in the instal-
lation manual, which is enclosed in its packaging.

- bevestig de voet stevig aan de vloer. De te gebrui-
ken schroeven of bouten zijn afhankelijk van het 
soort vloer. (vb. 2b  betonnen vloer).

- bij afwijkende vloertypes: hou rekening met de 
geluidsoverdracht en akoustiek.

Voor advies: neem contact op met N.V. Jaga:
- e-mail: aftersales@jaga.be 
- tel. 0032 11-29 41 11.

- fixez le pied fermement au sol. Les vis ou boulons 
à utiliser dépendent du type de sol. (ex.  2b  sol 
en béton)

- pour les types de sol particuliers, tenez compte  
de la transmission du bruit et de l’acoustique.

Pour tout conseil, prenez contact avec JAGA SA:
- e-mail: aftersales@jaga.be
- tél. 0032 11-29 41 11.

- Befestigen Sie den Fuß gut am Boden. Die zu ver-
wendenden Schrauben oder Bolzen hängen von 
der Art des Bodens ab (z. B.  2b  Betonboden).

- Bei anderen Bodentypen: berücksichtigen Sie die 
Schallübertragung und die Akustik.

Beratung: Kontaktieren Sie N.V. JAGA Deutschland: 
- e-mail: info@jaga.de
- tel. 0211-93 85 899 

– Secure the foot to the floor. The type of screw 
or bolt depends on the floor type ( 2b  concrete 
floor, for example).

– For special floor types, allow for sound transfer 
and acoustics

For advice, please contact N.V. Jaga:
- e-mail: Jaga@jaga.co.uk. 
- tel. 0044 1531 631 533.
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